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A3bIKOBbIE CPEACTBA PEMNPE3EHTALIMA NOBEOEHYECKOU CUTYALUU
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CrtaTtbs nocesleHa nccnegoBaHuo noBeeHYeckon cutyauumn «ybexaeHmer». BoiBnaTCa TakTMku ee pea-
nmnsaumn. AHanM3MpyrTCs A3bIKOBbIE CPEACTBA BbIPaXEHUA cuTyauumn «ybexaeHue» B COBPEMEHHOM aH-
FMUNCKOM SA3blKE Ha NpMMepax U3 Xya4oXKeCTBEHHOW nuTepaTypsbl.
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MODERN ENGLISH LANGUAGE
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The article is devoted to the situation of persuasion. The ways of its representation are identified. Its linguis-
tic expressive means in the modern English language are analyzed. The authors use examples from the
English literature.
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Ob6LeHne Kak HeoTbemrieMas 4acTb YerOBEYEeCKON AeATenbHOCTW, rAe A3blK, CUTyauus U 3HaHuA
ABMSOTCA €AVHBIMU U HEAENUMbIMU, SIBNSETCS OOBEKTOM MCCNEAOBAHUSA PasfnMyHbIX HaykK, TakMxX Kak ncu-
XOnorns, coumnonorus, punocomus n MUHrBUCTUKAE.

MN3ydyeHne si3blka kak cpefctBa 0OOLLEHMS HEBO3MOXHO 0e3 OOQHOBPEMEHHOrO U3YYeHWst KynbTypbl
TeX Hapo4oB, KOTOPbIE MOMb3YITCA AaHHbIM A3blkoM. CrnegoBaTenbHO, CyLecTByeT 0O6beKTUBHAA B3aMMO-
CBSI3b MeXAY S13bIKOM U KynbTypoW. B. poH. N'ymboneaT nycan, 4to «nign NnoHnMaroT gpyr apyra 6narogaps
TOMy QPaKTy, YTO OHW MPUHaANEXaT K OOHOW HaUWOHAaNbHOW KynbType 1 obLaTcsi C MOMOLLbI0 OAHOTO A3bl-
ka. HaumoHanbHas KynbTypa v HauMOHarbHbIN A3blIK HEOTAENUMbI APYr OT Apyra U B3aMMHO BAMSIOT APYr Ha
apyra» [2, c. 559].

3HaHWs 0 HOpMax KOMMYHUKaTUBHOrO NoBedeHMs OCOBEHHO BaXKHbI MPU pe4eBOM B3aMMOAENCTBUU
cobecegHVKOB, NPUHaANEXalmMX K pasHbiM A3bIKOBbIM KynbTypam. Tak, MHOrve npobnemsl B cdepe mMex-
KynbTYPHOW KOMMYHMKaLMN BO3HUKAIOT B CBS3U C PasfnymMemM KOMMYHUKaTUBHbIX HOPM PasfiUyHbIX A3bIKO-
BbIX coobLiecTB. Hanpumep, M3NULWHAS KaTErOPpUYHOCTb B BbICKa3blBAHMU Ha aHIMMNCKOM si3blke PYCCKOro-
BOPSILLEro HaceneHns MOXeT NPUMBECTU K HEMOHUMaHWIO, a UHOrAa U KOHMNUKTaM. MNMoBbILWEHHbI UHTEPEC K
N3y4eHnto NpobremM MEeXKyNbTYPHOW KOMMYHUKALUK, K U3YHEHUIO KyNbTypbl CTPaHbl U3y4aeMoro sidblka U K
cneunduke camoro s3bika OnpaBabiBaeT aKTyanbHOCTb TEMbl AaHHOW nybnukauuu. Ons Toro, 4tobbl nsbe-
XaTb BO3HUKHOBEHWNS MEXKYNbTYPHbIX KOHIUKTOB, ANA NOCTPoeHns adeKTUBHOro AMcKypca, Ans ynpas-
neHus npoueccom obLLeHNs, NS HanpaBfeHUss ero B HYXXHOE PYCro U OOCTUXKEHMS KenaeMbiX pesynbTa-
TOB, Heobxoanmo oborawaTtb 3HaHNSE MIHOCTPAHHOIO A3blka M 3HAHMSA 0COBEHHOCTEN NHOA3BIYHOWN KYNbTYpbl.
M3yyeHne WHOCTPaHHOro f3blka C MO3MUUW ero KynbTypHoOW obycrnoBrneHHocTu OydeT cnocobcTBoBaThb
BonbLieMy B3anMOMOHUMAHMWIO Npu oBLLEeHnn ¢ npeacTaBUTensiMm pasnnyHbiX AMHIBOKYNbTYP.

B pamkax gaHHoW cTtaTby npeanpuHMMaeTcs nonbiTka UccrnefoBaTb CPeACcTBa S3bIKOBOMO BbipaKe-
HVa ybexaeHns B COBPEMEHHOM aHIMMNCKOM A3blke Ha KOHKPETHbIX MpuMepax peyeBbiX CUTyaLun, B3ATbIX
N3 aHrmos3bIYHON XYA0XECTBEHHOW NuTepaTypbl.

CnegyeT OTMETUTb, YTO MHOIME YyYeHble, 3aHUMaBLUMeCs uccnegoBaHmem yoexaeHnus (A.M. Anek-
cees, E.H. benoga, I'.A. bpyTtaH, N.A. lepacumosa, K. Bonwsunno, KO.B. Menes, A.A. MBuH), paccmatpu-
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BalOT €ro Kak npouecc BO3AENCTBUSA U BUSHWUS, HanpaseHHbIN Ha ApYroro YernoBeka C Lenbio NonyvyeHnst
HY)XHOro pesyrnbTata npu MOMOLLM JOTMYECKOro OBOCHOBaHWS., NOCPEACTBOM OMpeAeneHHbIX A3bIKOBbIX
cpeacts. Tak, Hanpumep, cornacHo onpeaenennto C.10. NonosuHa, «ybexaeHne — aTo cnocob BO3aencTBmA
Ha CcO3HaHMe NWMYHOCTM 4Yepe3 obpalleHne K ee COBCTBEHHOMY KpuTuyeckomy cyxaeHuto» [3, c. 730].
N.N. TokapeBa paccmaTpuBaeT ybexaeHune kak «couunanbHoe BepbarnbHoe OelcTBue, HanpasieHHoe Ha
n3MeHeHne dparmeHTa KOHLeNnTyanbHOW KapTUHbl M1pa agpecaTa Takum obpa3om, 4Tobbl OH COOTBETCTBO-
Ban hparMeHTy KapTvHbl MMpa agpecaHTa u 4Tobbl MMp COOTBETCTBOBAN crioBam» [5, ¢. 51]. OTo xe To4ku
3peHuns npugepxusaetca A.l. AnekceeB, KOTOpbIA roBopuT 06 ybexaeHun kak 06 onpeaeneHHoM MHdop-
MaLMOHHOM BO3JENCTBMM Ha YerioBeKka C Lenblo nepegayn emy HEKOTOPON MbICN U BbIpaboTKu Y HEro oT-
HOLLEHUA K 3TOM Mbicnn [1, c. 28]. B KOHTEKCTe pelueHus 3agay OAaHHOrO MUCCRenoBaHus, onpeneneHus,
AaHHble Ha3BaHHbLIMW aBTOpaMu, NMPUHUMAOTCS 3a OCHOBY.

Y6exaeHne MoXeT CUMTaTbCs YCrneLlHbIM, ECNN YEeNOBEK B COCTOSHUM CaMOCTOATENbHO 06ocHOBaTbL
NPUHATOE UM peLleHue, NpMHUMas BO BHUMAHWE €ro NonoXuTenbHble 1 oTpuuaTenbHble CTopoHbl. [. Man-
€epc OTMeYaeT, YTo «ycnex ybexxaeHus 3aBuMCUT OT TOro, KTo yoexxaaeT («KOMMYHUKaTop»), YTO roBOpUT (CO-
obueHune), kakum obpasom (cnocob nepepaum coobuieHust) n komy (ayautopusi)» [4, c. 76]. PaccmoTpum
3TK cocTaBnsaoLwme.

Bocnpusatne nHdopmMaumm 3aBMCUT OT TOrO, KTO ee coobLLaeT, HAacKONMbKO OTAENbHbIN YeroBeK Unm
ayavuTopus B LLlenoM AOBEPST UCTOYHUKY MHpopmaumn. [loBepre — 3TO BOCNPUATME UCTOYHMKA MHpopMa-
LMKM B Ka4ecTBe KOMMNETEHTHOro 1 HagexHoro. Co3aaTthb y cnywarenew BnevaTiieHne CBOen KOMMNEeTEHTHOCTH
KOMMYHMKaTOp MOXeT TpeMs cnocobamu. lNepBbit — HayaTb BbICKa3biBaTb CYXXAEHWS, C KOTOPbIMU CryLua-
Tenu cornacHel. TeM cambiM OH NpMoBpeTeT penyTauuio YMHOro yenoseka. Btopon — GbITe npeacraBnex-
HbIM B Ka4yecTBe creunanvcTa B AaHHoW obnactun. TpeTun — roBopuTb YBEPEHHO, 6€3 TEHN COMHEHMS.

HapexxHocTb ybexxaeHns 3aBMCUT OT MaHepbl KOMMYyHVKaTopa pasroBapusarts. Jliogm 6onblie gose-
PSOT rOBOPSLLEMY, KOrA4a YBEpeHbl, YTO Y HEro HeT HamepeHus ybeanTb ux B Yem-nnbo. MNpaBamBbiMu Ka-
XyTCS M Te Nnioan, KOTopble 3aluumLaloT TO, YTO naeT Bpaspes C X uHTepecamu. [losepue K KOMMyH/UKaTopy
N ybexxaeHHOCTb B €ro MCKPEHHOCTW BO3pacTaloT, eCnv KOMMYHUKaTop roBopuT GbICTpo. BbicTpas peub,
Kpome TOro, nuiiaeT crylaTtenen BO3MOXHOCTMN HaNTU KOHTPapryMeHThbI.

Ecnu cooblueHne 3acnyxusaroLlero gosepus yenoseka ybeautenbHO, TO MO Mepe TOro, Kak cam
WCTOYHMK MHGOPMaL MM 3abbiBaeTCcs Unn CBA3b «UCTOYHUK—MHGOPMaLMAy» pa3MbIBAeTCsl, ero BANsSHUE Mo-
XKeT CONTW Ha HeT, a BMusiHNWe YenoBeka, He 3aciyXuBaloLLlero JoBepus, No TeM e caMblM NPUYMHaM MO-
XeT CO BpeMeHEeM YKpenuTbCs (ecrnv Mgy ny4ylle NOMHAT camo COobLLeHWe, a He MPUYUHY, MO KOTOpPOWN
CcHayana HepgooueHunu ero). NogobHoe 3anasgbiBarollee ybexaeHne, HaunHarolee AeWCTBOBaTb Mocne
TOro, Kak nogu 3abbinin 06 NCTOYHMKE MHAOPMaLMM UM 06 ero CBA3M C NOMy4YeHHON MHAOopMaLmen, Hasbl-
BaeTcH «addekT cnawero» [4, c. 85].

Wudopmauus byget Hambonee ybeautenbHoOW AN YenoBeka, ecnm oHa 3By4uT B NepBblv pas, npu-
CYTCTBYET TaK Ha3blBaeMbli aghghekm rnepsuyHocmu. Ho, ecnu mexagy nepsbIM U BTOPbIM COOOLLEHNeM Npo-
XOAWT KakoWn-TO MPOMEXYTOK BpeMeHun, To bonee cunbHoe ybexaatlee AeNCTBUE OkasblBaeT BTOpPOe CO-
obLeHmne, Tak Kak nepBoe yxe YacTUYHO 3abbITo, NOABMASETCH, Tak Ha3biBaeMbli, Ighghekm HO8U3HbI [4, C.
99].

YCTaHOBMEHO TaKke, YTO apryMeHTbl, NPMBOAUMbIE APYrMM YeroBeKoM, ybexaalT Hac cuslbHee,
YeM aHarornyHble 4oBOAbl, KOTOpble Mbl NPMBOAUM camu cebe. «Hanbonee cnabbiMy ABNATCA apryMeHThbl
“nu 4oBoAbl, NPMBOAUMBIE MbICIEHHO, Bonee CUMbHLIMWU 1 BECOMbIMW — NPUBOAMMbIE cebe BCnyx, U camble
CUInbHble M3 BCEeX — Te, YTO MPUBOAMT OPYron YenoBek, Aaxe ecrnv OH AdernaeT 3TO Mo Hawewn npocbbex»
[4,c. 115].

Y6exgeHne MOXeT OCYLLEeCTBNATLCA ABYMS MeTogamMu: AMOAKTUYECKUM U COKpaTU4ecknm (gnanek-
Tuyeckum) (0. Mariepc). [Npn nepsom MeTode B OCHOBHOM rOBOPUT yOexaatoLwmin, NpyM BTOPOM — BOBIIEKaeT-
CA B AMCKYyCCUIO yBexxgaembln (Mpu 3TOM OH MOXET BblpaXkaTb CBOE Hecornacue no nyHKTam, KoTopble Ka-
XyTCs eMy HeybeanTernbHbIMU UM HEBEPHBIMU).

dopmMmpoBaHue ybexaeHHOCTU YerioBeka MOXeT MPOUCXOAWUTb MPSMO M KOCBEHHO (B MOcneaHem
cry4ae — 3a CYeT YMEeHbLUEHUS TPEBOXHOCTW, HEYBEPEHHOCTWN, COMHEHMWI, OonaceHuin, HaBeaeHus). Yoex-
JaTb MOXHO HE TONbKO CITOBOM, HO 1 AENIOM, NIMYHbIM NnpumMepom [6, ¢. 109].

Onsa cutyaummn «ybexgeHne» xapakTepHo ynotpebneHvne HEeCKOSNbKMX TaKTWK, KOTOPble OTHOCATCA K
Pas3nNMyHbIM CUTyauMsM M MOOYMHEHHbIX OAHOW rnobanbHon uenu — yoeantbe KOMMyHUKaHTa. K HUM MOXHO
OTHECTW: pacKpbiTUe HexenaTenbHbIX NepcrnekTMB Ans agpecaTa, anennsuMa K YyBCTBaM agpecara, pac-
KpbITME MONOXWTENbHbLIX NEpPCNeKkTMB ANS agpecata, HaMmepeHHoe BBedeHwe agpecaTa B 3abnyxgeHue,
npsiMoe ykasaHWe Ha HeOoCBeOOMIIEHHOCTb agpecaTa, ykasdaHue roBOpsLLero Ha aBTOPUTETHOCTb CBOErO
MHEHUS, HAMEPEHHOEe yKa3aHne roBOPSILLEro Ha PaBEHCTBO CTaTyCOB Y4aCTHUKOB KOMMYHMKauuuW. [JaHHble
TaKTMKW, BbIMOSTHAOLWMNE pasnnMyHble KOMMYHUKaTUBHO-NparMaTnyeckme OyHKUMK, UMEKT pasnuyHble A3bl-
KOoBble peanu3auun. B gaHHon nybnukauumn npegcraBneHbl NPpUMepbl peanu3aunm HEKOTOPbIX U3 Ha3BaHHbIX
TaKTUK.



1. Takmuka packpbimusi HexxesrlameJsibHbIX rnepcrnekmue o551 adpecama

Y6exaeHvne npuHATUS agpecaToM TOro UMM MHOMO peLleHus NPy NOMOLLM UCMONb30BaHUA AAaHHOW
TaKTMKM MOXHO HabmnogaTe Ha cneayoLwemM npuMepe.

Y4YacTHUK KOMMYHVKaLUMM OOHOBPEMEHHO SIBNSIETCA agpecaTtoM M agpecaHToMm, T.K. cTpagaeT pas-
ABoeHneM nmyHoctu. OH codeTaeT B cebe obpa3 NpocToro TMXoro napHsA v, OAHOBPEMEHHO, MapruHanbHyo
acoumarnbHyl0 NUMYHOCTb. B npumepe, npeacTtaBneHHOM HWXe, OTpuuaTenbHash CTOpOHa repos MnblTaeTcs
3acTaBMTb MOMOXUTENbHYIO €r0 CTOPOHY NMPUHATE 3aBEAOMO BbIFOAHYKO €/ No3vuuio, T.e. yoeauTb nepenTty
Ha ee CTOPOHY, PacKpbiB BO3MOXHbIE HEXernaTenbHble NOCNeACTBUS.

«l said that if you talked about me behind my back, you'd never see me again, » Tyler said. «We're
not two separate men. Long story short, when you're awake, you have the control, and you can call yourself
anything you want, but the second you fall asleep, | take over, and you become Tyler Durden» «You weren’t
really fighting me,» Tyler says. «You said so yourself. You were fighting everything you hate in your life. |
wouldn’t be here in the first place if you didn’t want me. I'll still live my life while you’re asleep, but if if you
chain yourself to bed at night or take big doses of sleeping pills, then we’ll be enemies. And I'll get you for it»
[8, c. 75].

B maHHOM OTpbIBKE OCHOBHLIMU CPEACTBAMU A3bIKOBOMO OPOPMITEHNST TAKTUKN PacKpbITUSA Hexena-
TenbHbIX NePCNeKkTUB AN agpecaTta SBnsATCS:

— ycrnoeHble npegnoxeHus: «but if if you chain yourself to bed at night or take big doses of sleeping
pills, then we’ll be enemiesy;

— nokasaTenu normyeckoro Beoaa: «andy, «buty;

— MOBTOPbI JINYHOTO MECTOMMEHNS «YOU», MOKa3blBalOLLEro, YTo BCE BHUMAaHME rOBOPSALLErO CKOH-
LEHTPUPOBAHO Ha agpecare.

Mpumep AEMOHCTPUPYET HEpaBHbIE CTaTyCbl KOMMYHMKAHTOB, OOANH M3 HWUX NpeobnagaeT Hag Apy-
rum. OBLLeHre NpoMcXoamT B pamMmmnnbsapHON TOHANBHOCTH.

2. Takmuka anennayus Kk Yyecmeam adpecama

[aHHyl0 TakTUKy UNNCTpupyeT criegylowmi npumep. TOBOPALWMI anennupyeT K nonoXuTenbHbIM
YyBCTBaM MOXUTUTENS, TEM caMblM, yoexaasi ero, ee oTnycTuTb.

«I’d like to talk with you. Look, this is mad. If you love me in any real sense of the word love you can'’t
want to keep me here. You can see I'm miserable. The air, | can’t breathe at nights, I've woken up with a
headache. | should die if you kept me here long. Look, Ferdinand, | don’t know what you see in me. Perhaps
| could fall in love with you somewhere else. | do like gentle, kind men. But | couldn’t possibly fall in love with
you in this room, | couldn’t fall in love with anyone here. Ever.» [7, c. 167].

TakTvka annensiumMmn Kk YyBCTBaM agpecarta akTyanuanpyeTcs TakKMMy JIMHIBUCTUYECKUMW CpeacTBa-
MU KaKk:

— ycnosHble npeanoxexus: «If you love...», «if you kept me here long...»;

— MNOBTOPbI JINYHOTO MECTOMMEHUST «YOU», MOKa3blBalOLLEro, YTo BCE BHUMAaHWE rOBOPSALLErO CKOH-
LEeHTPUPOBaHO Ha agpecare;

— ncnonb3oBaHue waHtaxa: «l should die if you kept me here long».

B onucbiBaemol cuTyaumm coumanbHble cTaTycbl KOMMYHUKAHTOB He paBHbl. CTaTyc AeBYLUKM 3Ha-
ynTenbHO HWke. OJHAKO Xe OH He BIUSAET Ha TOHANbHOCTb OOLEHUSA, OHa HelTpanbHas. Kak ctaHoBuUTCS
SICHO 13 NpYMepa, FOBOPSALLUIA annenvpyeT K YyBCTBaM U pasyMy agpecarTa, UCMonb3ysi onpeaerneHHble A3bl-
KOBble cpeacTaa.

3. Takmuka packpbimusi MoJsoXumeJsbHbIX repcrnekmue 0515 adpecama

TakTuka peanusyeTtcs, Hanpumep, B CUTyauun, Korga ropopsawmin, mar sHaansd, ncnonb3yeTt Tak-
TUKY y6exaeHusi NocpeacTBOM BbISIBIIEHUSI NMOMOXUTENbHBIX NEPCNEKTUB ANst OCTanbHbIX Y4aCTHUKOB KOM-
MYHUKaL N — THOMOB.

«That’s right. Let’'s have no more argument. | have chosen Mr. Baggins and that ought to be enough
for all of you. If | say he is a Burglar, a Burglar he is, or will be when the time comes. There is a lot more in
him than you guess, and a deal more than he has any idea of himself. You may (possibly) all live to thank
me yet» [9, c. 25].

Cpenm nekcuyeckmx cpeacTs, MCNONb3yeMbIX OIS akTyanuaaunumn AaHHOW TaKTUKU MOXHO BbIAENUTL:

— ycnosHble npeanoxenuns «If | say...»;

— UCnomnb30BaHVe MoganbHbIX rNaronos: may, ought to.

B faHHOM nprmMepe cTaTycbl KOMMYHMKAHTOB HE paBHbI: FOBOPSLLMIA obnagaeT 6onee BbICOKMM CTa-
TycoM. TOHanbHOCTb 06LLEHMS HENTpanbHas.

4. Takmuka HamepeHHoe esedeHue adpecama & 3abnyxdeHue

PaccmoTtpum criegytolmii npumep:

OpfVH M3 KOMMYHUKAHTOB NbITAETCs «BONTU» B AOBEpPUE K afgpecaTy (MOXUION XeHLWuHe), yoexaas
ee OTKpbITb BXOAHYK OBepb. EMy He ypaetcs ybeauTb agpecaTa B GnaroHageXHOCTM CBOUX HAMEPEHWUN,
MOCKOJIbKY OH MCMonb3yeT obmaH.



«Help, madam, please! My friend has just had a funny turn on the street. Let me phone a doctor,
please. »

«Go away. Go away or | shoot».

«Oh, please help, madam. My friend’s very ill».

«Go away, | know your dirty tricks, making me open the door and they buy things | don’t want. Go
away. | tell you. Go away, or I'll set my cats on to you».

OcHoBHble cpeacTBa A3bIKOBOrO OPOPMAEHUS:

— MOBTOP 3HAYMMBbIX YacTel BbiCkasblBaHUS, Hanpumep «please helpy;

— UCNOMb30BaHWE BOCKNUUATENbHBLIX NPEeANOXEHNN, YKa3blBaloOLWMX HA 3MOLMOHANbHOE COCTOsIHUE
roBopsiiero: «Help, madam, please!».

"oBOpSA O TOHaNBHOCTW OOLLEHNST YHAaCTHUKOB Auarnora B AaHHOM 3nu3ode, MOXHO KOHCTaTMpoBaThb,
YTO OHa BapbUpPyeTCst OT HENTPanbHOM 4O OTKPOBEHHO rpyboii, ByfibrapHOW.

Takum ob6pa3omM, NpoBEAEHHOE NCCrefoBaHNE NO3BOMMUITO BbISIBUTb hakTbl TOr0, YTO B COLManbHOM
cuUTyauun «ybexaeHue» rnaBHbIM coumanbHbIM NapaMeTpoM SIBNSAETCS porfb obpaliatoLerocs, ero cro-
COBHOCTb aJeKBaTHO OLIEHUTb CUTYyaLMIO N0 BCEM ee NapameTpam M YCMeLHO BO34enCcTBOBaTh Ha NapTHepa
no kKoMMyHuKauumm. [Npy aHanu3e peyenoBedeHYEeCKon cuTyaumm HeobxoAMMOo NpUHMMaTL BO BHUMaHWe po-
N KOMMYHUKaHTOB, UX COLMalnbHbIA CTaTyc U cuTyauuio obweHns. OCHOBHbIM KpuTepuem npu onpeaene-
HUM cTaTyca KOMMYHWKaHTa SiIBNSeTCA ero nosvumsa B couManbHOW cucteme, onpegensemas no psgy npu-
3HAKOB (9KOHOMMYECKMX, NPOdECCMOHANbHbIX, CEMENHO-BO3PAaCTHbIX U Ap.). BaxHylo ponb nrpaeT TOH roeo-
psALEero, NO3BONSALWNA OLLEHUBaTb COLMAarbHO-MCUXOMNOrMYECKYI0 QUCTaHLMIO MEXAY KOMMYHUKaHTamu. [Mo-
BeAeHYeckass cuTyaumus «ybexgeHue» B aHIMUACKOM HA3blKe aKTyanu3upyeTcsl pasfivMyHbIMU S3bIKOBbIMU
cpeagctBaMu. K HUM MOXHO OTHECTU KOHCTPYKUUWM C rnarofamMu, BblpaXarolMMyU UHTENNEKTyanbHylo aes-
TEenbHOCTb, MHeHWe, npegnonoxenus (I know, | suspect u T. a4.); mexgomeTtue (well); hopmbl amoumoHanb-
HOro obpalleHns ¢ MONOXUTENbHOW OLEHKON; SKCMPECCMBHO OKpalleHHas NeKCKKa; MOBTOPbI NIMYHOTO Me-
CTOMMEHMS «yOUu»; NokasaTenu normdeckoro seoga (but, and, then) n moganbsHble rnaronei.
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